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I Gatlu Sulat Febe Dyan
1 Mdà di ulu i dad to ftoo di ku Dyisas Krayst.

Ani sulatgu di ge, Gayus, i demegu sgalak toogu
kando. 2 E flanek kanbonggu nawa, yé dasalgu
mulàmoon ku too fye kagkaham, na fye laweham
salngad di kafye i kaftoom. 3Too agu lehew kanto
kel i dad flanekta ftoo du yé tulenla di do too ge
fdufdikaftoomikaglutan, salngaddiklalòamdun.
4Landègamsngad iklehewguku lingeguklalòdad
ngàgu di kaglutan.

I kdagan ku Gayus
5 E flanek kanbonggu nawa, ta gadègu too ge

fduf di galam kifat i dademeto ftoo tlang di
gumnèam, balù ku là dilèam ale. 6 Ta tulenla di
dademela ftoo dini gablà di kakdom. Midul i
kafyen ku tnabengam ale di kagula du yé gten
nimò i dad to ftoo di Dwata. 7 Yé duenla magu
du tamdò ale gablà di dagit Krayst, na là mni ale
tabeng di dad to là ftoo. 8 Yé duenam man, gito
dad to ftoo, là fakay ku là tnabengto ale du fyenun
alelto di katdòla i kaglutan gablà kuDyisas Krayst.

Dyutrifis na Dimitriyu
9 Ta nun sulatgu di dad to ftoo, bay là mayè

Dyutrifisflingedido. Yékayèanku lokenen imebe
gamu. 10 Yé duenam man, ku ta salu agu déé di
gamu, tulen-gu gamu i kdee nimòan du too kenen
samtugad salék gablà di gami. Na ise ku lo ayé,
bay ku nun dad to ftoo salu déé, là dnawatan ale.
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Na ku nun to mayè dmawat dale, fnangan ale na
falwàan di simbahan.

11 E flanek kanbonggu nawa, nangam ganbet i
sasè, bay yé ganbetam i fye. Nè i to mimò fye,
yé mfun dun i Dwata. Bay nè i to mimò sasè, là
glabatan i Dwata. 12Dag i kdee dad to Dimitriyu,
na too glut i kdagla dun. Balù gami, toomi kenen
dag, na ta gadèyu sa slame glut i kdeemanmi.

Gusen i sulat Dyan
13Nundee fa i kayègumandi ge, bay làmayèagu

flam dun di sulat. 14 Yé kayègu di là mlo, site ate
du fye gastulen ate. 15Mulà moon i ktanak nawa
magin ge. Man i dademem sgalak dini “Kumusta
ge” kun. Na manam “Kumusta” di dademem
sgalak déé, kat satu di dale.
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